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RESTAURACE

Higuma (C E2)
 ➔ 32bis, rue Sainte- Anne 

(1. obv.) Tel. 01 47 03 38 59 
Denně 11.30– 22
V ulici vyhlášených japon-
ských jídelen umakartové 
stoly, kuchaři soustředění 
nad kouřící wok pánví… 
a speciality s ramen (nudle 
ve vývaru). Další provo-
zovna kousek od Louvru 
na 163, rue Saint-Honoré 
(C E3). Menu 10– 12 €; 
 jídlo 6,50– 9 €.
Olio Pane Vino (C F3)

 ➔ 44, rue Coquillère (1. obv.) 
Tel. 01 42 33 21 15 
Po– stř, so 12– 14.30; 
Čt– pá 12– 14.30, 18– 22.30
„Olej, chléb, víno“ a ještě 
něco navíc v tomto cize-
lovaném lahůdkářství-
-trattorii: delikátní anti-
pasti, perfektní těstoviny, 
kvalitní uzeniny a sýry 
a neopomenutelné dezer-
ty! Jídlo 12,50– 18 €.
Juveniles (C E2)

 ➔ 47, rue de Richelieu 
(1. obv.) Tel. 01 42 97 46 49 
Po 18– 23, Út– so 12– 23
Ve vinném baru s uvolně-
nou atmosférou si vychut-
náte nektary, které s láskou 
objevuje Timothy Johnston, 
v doprovodu jednodu-
chých pokrmů: marinovaný 
losos, grilovaný chřest, 
uzená kachna atd. Menu 
16,50 €; jídlo 15– 18 €.

Aux Lyonnais (C E1)
 ➔32, rue Saint- Marc (2. obv.) 

Tel. 01 42 96 65 04 
Út– pá 12– 14, 19.30– 22.30; 
so 19.30– 22.30
Bistro z konce 19. st. je 
zasvěceno lyonské kuchy-
ni. Dávná kuchyně určená 
epikurejcům: vejce s raky 
a je hněčí paštika v petrže-
lové omáčce… Menu 26 € 
(oběd), 34 €; jídlo 16– 30 €.
L’Absinthe (C D2)

 ➔24, pl. du Marché- St- Honoré 
(1. obv.) Tel. 01 49 26 90 04 
Po–čt 12.15– 14.15, 
19.15–22.30; Pá– so 19.15–23
Na živém pěším náměstí 
se nachází stinná zahrádka 
a hezká místnost, kde se 
hostí jídlem z denní nabíd-
ky: sezonní produkty. Me-
nu 31 €, 39 €; jídlo 22 €.
Le Grand Véfour (C E2)

 ➔ 17, rue de Beaujolais 
(1. obv.) Tel. 01 42 96 56 27 
Po–čt 12.30– 13.45, 
20– 21.45; pá 12.30– 13.45
Proslulá pařížská restaura-
ce v podloubí Palais-Royal. 
Výzdoba z 18. st., zušlech-
těná pokrmy šéfa Guy Mar-
tina: ravioly s husími játry, 
pyré z hovězí oháňky s la-
nýži. Menu 88 € (oběd), 
268 €; Jídlo 85–102 €.

KAVÁRNY, BARY, 
KLUBY

Le Café Marly (C E3)
 ➔ 93, rue de Rivoli (1. obv.) 

Tel. 01 49 26 06 60 
Denně 8– 2
Šik kavárna, v níž můžete 
usrkávat ze sklenky za-
hloubaní nad Pyramidou 
či expozicí francouzského 
sochařství v Louvru! 
Angelina (C D3)

 ➔ 226, rue de Rivoli (1. obv.) 
Tel. 01 42 60 82 00 
Po– pá 8– 19, víkend 9– 19
Čajovna ve vídeňském 
stylu otevřená v r. 1903 pod 
arkádami ulice rue de Rivo-
li nabízí jednu z nejlepších 
horkých čokolád v Paříži: 
africkou, servírovanou na 
stříbrném podnosu. Může-
te si ji dát i s sebou! 
Bar de l’Entracte (C E2)

 ➔ 47, rue de Mont-
pensier (1. obv.) 
Tel. 01 42 97 57 76 
Po– so 9– 1.30, ne 10– 20
Šenk, do kterého si na 
poslední sklenku a diskusi 
s majitelem Marcelem za-
jdou herci i diváci divadla 
Théâtre du Palais-Royal.
93 Montmartre (C F2)

 ➔ 93, rue Montmartre 
(2. obv.) Tel. 01 40 28 02 83 
Po– pá 12– 22, so 20– 2
Sametové závěsy, dřevěné 
stoy, křesla Chesterfield: 
do tohoto restauračního 
baru chodí trendy dav jíst 
(kuchyně do půlnoci) a ba-
vit se (DJ pá– so) do noci.
Social Club (C F2)

 ➔ 142, rue Montmartre 
(2. obv.) Tel. 01 40 28 05 55 

Stř– so 23- 6 
www.parissocialclub.com
Někdejší  Triptyque pře-
vzalo r. 2008 nové vedení 
a dostalo jej zpět na špič-
ku pařížského clubbingu: 
DJ electro, ale tady dub-
step či hip- hop.
Chez Carmen (C F1)

 ➔ 53, rue Vivienne (2. obv.) 
Tel. 01 42 36 45 41 
Út– čt 0– 8.30, ne 2– 8 
pohyblivá doba
Ještě se nechce jít spát? 
Tak to je třeba dát si skle-
ničku s nočními tvory, kte-
ří se poflakují u Carmen! 

DIVADLO

Comédie- Française (C E3)
 ➔ Pl. Colette (1. obv.) 

Tel. 08 25 10 16 80 
Pokladna Denně 11– 18 
www.comedie- francaise.fr
Francouzská instituce 
klasického divadla zalo-
žená v r. 1680 a sídlící od 
r. 1799 v sále Richelieu 
v Palais Royal.

NÁKUPY

Repetto (C D2)
 ➔ 22, rue de la Paix (2. obv.) 

Tel. 01 44 71 83 12 
Po– so 9.30– 19.30
Butik ve starém stylu sbo-
ristek ze sousedící Opery; 
baletky proslavené Bardo-
tovou a oprášené Issey 
Miyake se tu dnes ukláně-

jí v nejrůznějších barvách 
a materiálech.
Colette (C D2)

 ➔ 213, rue Saint- 
Honoré (1. obv.) 
Tel. 01 55 35 33 90 
Po– so 11– 19
Vše, co právě letí v de-
signu, umění a módě… 
Knihy, cédéčka, streetwear 
v přízemí, oblečení (ženy 
a muži) od návrhářů v pat-
ře, vodní bar v suterénu.
Fifi Chachnil (C D2)

 ➔ 231, rue Saint- 
Honoré (1. obv.) 
Tel. 01 42 61 21 83 
Po– so 11– 19
Okouzlující sexy prádlo 
v „jedovatých“ barvách 
jako pro Betty-Boop 3. tisí-
ciletí. Poetický svět Fifi pro 
zdůraznění ženskosti.
Françoise Montague (C D2)

 ➔ 231, rue Saint- Honoré 
(1. obv.) Tel. 01 42 60 80 16 
Po– pá 10.30– 19, 
so 11.30– 19
Řemeslná bižuterie, mimo 
jiné proslulé květinové 
prsteny a štrasové ozdoby 
z křišťálu a skla. Rovněž 
kousky na zakázku.
Les galeries du Palais- 
Royal (C E2–3)
Pod bláznivě kouzelný-
mi arkádami se skrývají 
rafinované nadčasové 
i trendové butiky.
Les salons Shiseido

 ➔ 142, galerie de Valois 
(1. obv.) Tel. 01 49 27 09 09 

Po– so 10– 19
Ve schránce polstrované 
černou a fialovou je ukryt 
poklad exotických vůní, 
které stvořil Serge Lutens 
pro Shiseido. Všechny 
parfémy jsou prodávány 
exkluzivně zde.
Didier Ludot

 ➔ 24, gal. de Montpensier 
(1. obv.) Tel. 01 42 96 06 56 
Po– so 11– 19
Didier Ludot se v roce 
1975 nadchl pro haute 
couture. V jeho doupěti 
můžete ulovit tvorbu Dior, 
Chanel… Za objev stojí 
i malé černé v čísle 125, 
galerie de Valois.
Anna Joliet

 ➔ 9, rue de Beaujolais 
(1. obv.) Tel. 01 42 96 55 13 
Po– so 10– 19
Téměř domeček pro pa-
nenky a v něm Anniny 
krásné hrací skříňky.

KADEŘNÍK

Sylvie Coudray, 
“l’atelier” (C C2)

 ➔ 400, rue Saint- Honoré 
(1. obv.) Tel. 01 48 74 86 89 
Na objednání 
Út– so 10– 19.30 
Chcete-li účes na míru, 
svěřte svou hlavu okouz-
lující Sylvii Coudrayové, 
která stříhá všechny typy 
Pařížanek (70 € základní 
střih) v tichém bytě, kde 
bydlíval Robespierre! 

Dvě největší pařížská 

muzea, Louvre a Orsay, 

leží přímo naproti so-

bě a přitahují turisty. 

Obchody se suvenýry 

zaplavily podloubí ulice 

rue de Rivoli. Přesto této 

oblasti zůstává veškerá 

elegance. Na náměstí 

place de la Madeleine 

a v rue Royale najdete 

obchody zaměřené na 

pochoutky. Ulice Fau-

bourg-Saint-Honoré 

je královstvím haute 

couture. Náměstí place 

Vendôme soustředí nej-

vyhlášenější klenotní-

ky. Skrytý před ruchem 

ulice odhaluje Palais 

Royal (Královský palác) 

rozkoše své tiché zahra-

dy, čajoven a vybraných 

restaurací...

O
p

é
ra

 /
 L

o
u

vr
e

 /
 O

rs
a

y

KC0240-Pariz.indb   AKC0240-Pariz.indb   A 6/24/2011   6:35:06 AM6/24/2011   6:35:06 AM



I Ie  

IXe 

VI I Ie 

VI Ie 

VIe 

Ier  

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

A B C D E F 

A B C D E F 

0 150 300 m 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

M 

AUBER 
(R.E.R.) 

HAVRE- 
CAUMARTIN 

INVALIDES 
(R.E.R.) 

MUSÉE- 
D’ORSAY 

(R.E.R.) 

ASSEMBLÉE- 
NATIONALE  

CHAMPS-ÉLYSÉES 
CLEMENCEAU 

VARENNE 

SOLFERINO 

TUILERIES 

RUE DU BAC 

PONT-NEUF 

PYRAMIDES 

PALAIS-ROYAL- 
MUSÉE DU LOUVRE 

BOURSE 

SENTIER 

GRANDS- 
BOULEVARDS 

MADELEINE 

CONCORDE 

4-SEPTEMBRE 

OPÉRA 

RICHELIEU- 
DROUOT 

LA-TOUR- 
MAUBOURG 

INVALIDES 
LOUVRE 
RIVOLI 

CHAUSSÉE- 
D’ANTIN 

LA FAYETTE 

SAINT- 
AUGUSTIN MIROMESNIL 

R. DE LA GRANGE- BATELIÈRE 

G
A

LE
RI

E 
D

E 
M

O
N

TP
EN

SI
ER

  
G

A
LE

RI
E 

D
E 

VA
LO

IS
 

A  V E N U E  G A B R I E L  

R
.  

D
E

 L
’ A

R
C

A
D

E
 

R
.  

PA
S

Q
U

I E
R

 

RU
E 

D
’A

N
JO

U
 

RU
E 

   
   

   
 D

’A
N

JO
U

 

R
.  

B
O

I S
S

Y
-  

  
  

D
’ A

N
G

L
A

S
 R

U
E

 J
E

A
N

- M
E

R
M

O
Z

 

R
U

E
  

  
  

  
 V

I G
N

O
N

 
RU

E 
G

O
D

O
T-

   
   

D
E-

M
A

U
RO

Y 

R
U

E
 D

E
  

  
  

  
 C

A
U

M
A

R
T

I N
  

R
U

E
 C

A
M

B
O

N
 

R.
 D

E 
LA

 S
O

U
RD

IÈ
RE

 

  R
. D

U 
29

-J
UI

LL
ET

 

RU
E 

A
.-

BR
IA

N
D 

RUE 
MOLIÈ

RE 

RU
E 

CR
O

IX
-D

ES
-P

ET
IT

S-
CH

A
M

PS
 

R. D
U 

BOULOI 

R. 

HÉROLD 

RUE DU MAIL 

RUE 

D’ABOUKIR 

R.
 D

E 
   

  
L ’

ÉC
H

EL
LE

 

R .  D U  M O N T -  

RU
E 

DU
PH

O
T 

T H A B O R  

R .  D E S  

C A P U C I N
E S  

R U E  D E  L I L L E   

R .  D E  L I L L E   

R U E  D E  G R E N E L L E   

R U E    D E  V E R N E U I L  

 

 VERNEUIL  

 R.  DE  

R
U

E
 F

A
B

E
R

T
  

R
U

E
 F

A
B

E
R

T
  

R
U

E
 D

E
 B

O
U

R
G

O
G

N
E

 

RU
E 

D
E 

C
O

N
ST

A
N

TI
N

E 

R .  M
A

Z
A

RIN
E  

RU
E  

D
ES

 S
A

IN
TS

- P
ÈR

ES
  

Q U A I  D E  L ’ H O R L O G E     

R .  J
. - J . -  

R O U S S E A U  

R .  J
. - J . -  

R O U S S E A U  

R .  D
U  

J O U R  

R U E  B E R G È R E   

R
U

E
 L

A
F

F
I T

T
E

  

R .
 D

E 
RI

C
H

EL
IE

U
 

  
R

U
E

 D
E

 R
I C

H
E

L
I E

U
 

R
.  

D
E

 R
I C

H
E

L
I E

U
 

RUE DES JEÛNEURS  

R U E     S A I N T - M A RC   

R
U

E
 

R
.  

D
E

 L
A

 B
A

N
Q

U
E

 

D
U

 

LO
U

V
R

E
 

E I S E N H O W E R  
AV.  D U  G É N .  

R U E  D E  S U R È N E   

BEAUJOLAIS  

RUE DE   

R
O

U
LE

  

R U
E  

D
U

 P
O

N
T

- N
E U

F  
 

R .
 D

U
  

VILLEDO  

RUE   

RU
E 

BO
N

AP
AR

TE
  

R.
 D

E 
LA

 M
O

N
N

AI
E 

 

RU
E 

D
E 

 M
O

N
TP

EN
SI

ER 

BAILLEUL  

RUE  

RUE D.-CASANOVA  

R
U

E
  

  
S

A
I N

T
- R

O
C

H
  

R
U

E
 S

A
IN

T
E

-  
  

  
 A

N
N

E
  

R
U

E
  

  
  

  
  

  
V

I V
I E

N
N

E
 

 

RU
E 

 N
.-

D
.-

D
ES

-V
IC

TO
IR

ES
  

R U E  S A I N T - D O M I N I Q U E   

AV.  GABRIEL  

R U E  D E  G R EN ELL E   

R U E  D
U  B

A
C

  
  

  
 R

.  
D

U
 B

A
C

  

RU
E 

  
  

 S
C

RI
BE

  
R U E  C O Q U I L L I È R E   

A
V.

 D
U

 M
A

R.
-G

A
LL

IE
N

I  

R
.  C

A
M

B
A

C
É

R
È

S   

RU
E  D

U
 C

I R
Q

U
E  

RU
E 

D
E 

L’
ÉL

YS
ÉE

 

RU
E          D

’A
STO

RG
  

R.
 D

E 
LA VILLE-L’ÉVÊQUE  

R U E  L A S  C A S E S  

R. P.-L.- 
COURIER R.

 D
U

 P
RÉ

- 
A

U
X

-C
LE

RC
S 

RU
E 

   
   

 T
A

IT
BO

U
T 

R.
 D

E 
G

RA
M

O
N

T 

R.
 D

E 
C

H
O

IS
EU

L 

R.
 L

E 
PE

LE
TI

ER
 

R.
 S

T-
FI

AC
RE

 

R .      S A I N T - A U G U S T I N  

R.
 C

H
AB

AN
AI

S 

R. VISCONTI 

R. DES BEAUX-ARTS 

RUE 

GUÉNÉGAUD 
R.

 D
ES

 BOURDO
N

N
AI

S 
 

RUE DE CASTELLANE RUE 

TAITBO
UT 

RUE DAUNOU 

R
U

E
 D

R
O

U
O

T
  

R. DE 
MONTYON 

R. D’UZÈS 

RUE     FEYDEAU  

R.     P.  LELONG  

R.
 M

O
N

SI
GN

Y 
 

RUE GOMBOUST 

R. SAINT- 
GERMAIN- 

L’AUXERROIS 

L’
A

RB
RE

-S
EC

 
 

R.
 D

E 
 

    R. DU COLONEL       DRIANT 
R.

 P
YR

AM
ID

ES
 

R.
 D

U
 S

EN
TI

ER
 

R. ST-JOSEPH 

RU
E 

VO
LN

EY
 

R
.  

D
U

 
H

E
L

D
E

R
 

 COURCELLES  

 RUE DE 

RUE DU FAUBOURG
-M

O
N

TM
A

RTRE  

M
AR

CH
É-

 

RU
E 

DU
 

ST
-H

O
N

O
RÉ

 

R.
 D

’A
LG

ER
 

RU
E 

DE
 

SO
LF

ÉR
IN

O
 

RU
E 

D
E 

PO
IT

IE
RS

 

RU
E 

D
E 

BE
A

U
N

E 

RU
E 

S.
- 

BO
TT

IN
 

S T
- S

I M
O

N
 

R U
E  D

E  

MONTALIVET 

RUE 

D’
AG

U
ES

SE
AU

 

RU
E 

RU
E 

L.
-L

E-
GR

AN
D 

D’A
RG

EN
TEUIL 

RUE 

FL
O

RE
N

TI
N

 

RU
E 

SA
IN

T-
 

RU
E 

DU
 

CH
EV

AL
IE

R-
DE

- 
ST

-G
EO

RG
ES

 

A
V

. 
D

U
T

U
I T

 

AV. EDWARD-TUCK 

A
V

.  
W

. -
C

H
U

R
C

H
I L

L
 

RUE DU FBG-ST-HONORÉ 

RUE LA BOÉTIE 

 

AV. F.-D
.-    RO

O
SEV

ELT 
A

V
.  F. - D

. - R
O

O
S

E
V

E
LT

 

AV E N U E    
M AT I G

N
O

N
  

AV
EN

U
E 

D
E 

M
A

RI
G

N
Y  

RU
E 

D
E 

  
  

 M
IR

O
M

ES
N

IL  

R .
 D

E 
LA

   
  P

AIX
   

 

  R
UE  

 

DE
 C

AS
TI

GLIO
NE 

R U E  S T -              H O N O R É       R U E  S A I N T - H O N O R É  

B
D

 D
ES

 I
N

VA
LI

D
ES

  

B
D

 D
E

 L
A

 T
O

U
R

-M
A

U
B

O
U

R
G

 
 

 R U E  J A C O B  

R.  DE VARENNE    
R

U
E

 D
E

  

B
E L L E C

H
A

S S E   

R
U

E
 

R .  DE                PROVENCE R U E  R I C H E R  

M
O

N
T

M
A

R
T

R
E

 

R U E  S A I N T - H O N O R É  

R.    D
E SEIN

E 

R U E    L A  B O É T I E   

  RO
M

E  
R.  DE 

R U E                    D E              L ’ U N I V E R S I T É  

R U E  D E     L ’ U N I V E R S I T É  

R U E  D U  FA U B O U R G - S T - H O N O R É  

DELCASSÉ 
AVEN

U
E  

PERCIER  
AVEN

U
E  

RUE 

DU COLISÉE 

R U E   D E   P R O V E N C E   

H A U S S M A N N   

BOULEVARD  
R U E  L A  FAY E T T E   R

. D
E

 L
A

 C
H

A
U

S
S
É

-D
’A

N
T

IN
  

B D  H A U S S M A N N   

R U E  D U  4 - S E P T E M B R E  

R U E  R É A U M U R    

R U E  D E S  P E T I T S - C H A M P S  

RUE ÉTIENNE-MARCEL  

P
O

N
T

 D
E
 L

A
 

C
O

N
C

O
R

D
E
 

P
O

N
T

 D
U

 
C

A
R

R
O

U
S
E

L
 

P
O

N
T

 
D

E
S 

A
R

T
S 

P
O

N
T

 D
E

S
 

IN
V

A
L

ID
E

S
 

P
O

N
T

 
A

L
E

X
A

N
D

R
E

-I
II

 

R U E  D E  P E N T H I È V R E   

R U E  D E S  M AT H U R I N S   

R
U

E
 D

E
 T

R
É

V
I S

E
  

R U E  B E R G E R   

P
O

N
T

-N
E
U

F
 

R .  D E S    M AT H U R I N S   

PA
S
S
. 

L
.-

S
E
D

A
R

- 
S
E
N

G
H

O
R

 

P
O

N
T

 R
O

Y
A

L
 

AV E N U E                 D E S  C H A M P S - É LYS É E S  

QUAI ANATOLE-FRANCE 

QUAI D’ORSAY 

 B
D

 S A
I N

T
- G

E R
M

A
I N

 

BD
 ST-GERM

AIN  

R U E  D E  R I V O L I  

Q U A I  D E S  T U I L E R I E S   

Q .  V O LTA I R E  Q U A I  M A L AQ U A I S  

A
V

E
N

U
E

   
D

E
 L

’ O
P

É
R

A
 

Q .  D E  CONT I   

QUAI DE 
LA MÉGISSERIE 

R U E  D E  R I V O L I   

B
D

 M
A

L E
S

H
E

R
B

E
S

   

R U E  A U B E R  

RU
E 

TR
O

N
CH

ET
 

BD DE LA 
R

U
E

 R
O

YA
L E

 

BD DES CAPUCINES 

BD 

DES ITALIENS 

  BD MONTMARTRE 

MADELEINE 

C O U R S -    L A - R E I N E  

 LOUVRE  

 Q. DU 

 Q U A I  F R A N Ç O I S - M I T T E R R A N D  

J A R D I N  D U  
C A R R O U S E L  

E S P L A N A D E  
D E S      

I N V A L I D E S  

S E I N E  

Î L E  D E  
L A  C I T É  

TEMPLE DU 
SAINT-ESPRIT 

CHAPELLE 
EXPIATOIRE SAINT- 

PHILIPPE- 
DU-ROULE 

GALERIES 
LAFAYETTE 

THÉÂTRE DE 
LA MADELEINE 

ARCHEVÊCHÉ 
DE PARIS 

OLYMPIA 

THÉÂTRE  
ÉDOUARD-VII 

THÉÂTRE DE 
LA POTINIÈRE 

PALAIS DE LA 
LÉGION D’HONNEUR 

MINISTÈRE DE 
LA DÉFENSE 

PALAIS- 
BOURBON 

INSTITUT 
GÉOGRAPHIQUE 

NATIONAL 

MINISTÈRE DES 
TRANSPORTS 

UNIVERSITÉ 
PARIS-V 

ÉCOLE DES 
BEAUX ARTS HÔTEL 

DES 
MONNAIES 

INSTITUT 
DE FRANCE 

GARE 
PARIS- 

INVALIDES 

UNIVERSITÉ 
PARIS-IV 

GRAND 
PALAIS 

SAINTE- 
CLOTILDE 

PALAIS 
DU LOUVRE 

BANQUE DE 
FRANCE 

COMÉDIE 
FRANÇAISE 

BIBLIOTHÈQUE 
NATIONALE 

BOURSE 
DES 

VALEURS 

SALLE 
FAVART 

THÉÂTRE DE 
 NOUVEAUTÉS 

THÉÂTRE 
DES VARIÉTÉS 

MUSÉE 
GRÉVIN 

PALAIS DE 
L’ÉLYSÉE 

PETIT 
PALAIS 

MUSÉE RODIN 

MINISTÈRE 
DU TRAVAIL 

SAINT-LOUIS 

HÔTEL 
DES INVALIDES 

SAINT- 
EUSTACHE BOURSE DE 

COMMERCE 

LES HALLES 

SAINT- 
GERMAIN- 

L’AUXERROIS 

SAINT- 
ROCH 

R
U

E
 D

E
 V

A
LO

I S
  

SAINT- 
THOMAS- 
D’AQUIN 

TEMPLE DE 
PENTÉMONT 

ÉGLISE DE 
LA MADELEINE 

N.-D.- 
DES- 

VICTOIRES 

SAMARITAINE 

THÉÂTRE 
DU ROND- 

POINT 

ARC 
DE TRIOMPHE 

DU CARROUSEL 

COUR DES 
COMPTES 

NOTRE-DAME- 
DE L’ASSOMPTION 

Place des 
Pyramides  

Place de la 
Madeleine 

Place 
Gaillon 

Place 
de l’Opéra 

Place 
des 

Victoires 

Place de 
l’Institut 

Place du 
Palais-Royal 

Place 
Colette 

Place du 
Canada 

Place 
Beauvau 

Place du 
Pont-Neuf Place 

Dauphine 

Place du 
Louvre 

Place  des 
Invalides 

Place 
du Marché- 

Saint-Honoré 

Place Saint- 
Augustin 

Cour 
Napoléon 

Cour 
Carré 

Place de la
Concorde

PLACE
VENDÔME

OPÉRA
GARNIER

PALAIS-
ROYAL

MUSÉE DU
LOUVRE

MUSÉE DES
ARTS DÉCORATIFS

JARDINS
DES TUILERIES

PINACOTHÈQUE
DE PARIS

JEU
DE PAUME

MUSÉE
D’ORSAY

MUSÉE DE
L’ORANGERIE

  

  

 M
ap

a 
B

 M
ap

a 
E

 M
ap

a 
D

 M
ap

a 
A

 M
ap

y 
F/

G

C

 ★ Opéra Garnier (C D1)
 ➔ Tel. 01 40 01 17 89 

Prohlídka Denně 10– 16.30 
Představení 
Tel. 08 92 89 90 90 
www.operadeparis.fr
Palác Charlese Garniera 
(1874), stavba z období 
druhého císařství věno-
vaná „umění, přepychu 
a potěšení“, mísí novore-
nesanční a barokní prvky. 
Na fasádě jsou antické 
masky a sochy skladatelů, 
uvnitř dvojité mramorové 
schodiště, které vede do 
červeno-zlatého sálu, na 
stropě Chagallovy malby 
a ve foyer okázalé fresky 
a mozaiky. Jeviště je zasvě-
ceno tanci.

 ★ Pinacothèque 
de Paris (C C1)

 ➔ 28, pl. de la Madeleine 
(8. obv.) Tel. 01 42 68 02 01 
Denně 10.30– 18 (21 stř)
Zbrusu nová soukromá ob-
razárna (2007) na náměstí 
pl. de la Maideleine, v níž 
je každá výstava umění (ve 
všech formách) událostí! 

 ★ Place Vendôme (C D2)
Okázalé a zároveň strohé 
náměstí (1699) má tvar 
obdélníku se zkosený-
mi hranami. V minulosti 
tvořilo téměř uzavřený 
prostor o rozměrech 146 m 
krát 136 m. Uprostřed 
sloup Vendôme (19. st.) na 
Napoleonovu počest. Za 
jednotvárnými fasádami 

vysokými 25 m se skrývají 
překrásné soukromé budo-
vy, mezi nimi v č. 15 slavný 
hotel Ritz.

 ★ Palais- Royal (C E2)
 ➔ Pl. du Palais- Royal 

(1. obv.)
Klidná atmosféra zahrady 
a sousedících galerií svádí 
jako celek. Je dávno zapo-
menuto, že od r. 1780 se 
v podloubích hrály hry, ob-
chodovalo se a bujela pro-
stituce, zatímco v klubech 
se propagovaly myšlenky 
revoluce. Sídlo kardinála 
Richelieu, později knížat 
z Orléansu, dnes Státní 
rady, Ústavní rady a Minis-
terstva kultury. Okna vedou 
do čestného dvora, s no-

vou Burenovou výzdobou 
z r. 1986.

 ★ Musée du Louvre (C E3)
 ➔ Cour Napoléon (1. obv.) 

Tel. 01 40 20 50 50 
Stř– po 9– 18 (22 stř, pá)
Nejnavštěvovanější mu zeum 
na světě pod průhlednou py-
ramidou (1988), jejímž tvůr-
cem je Ieoh Ming Pei. Pro ve-
řejnost byl bývalý královský 
palác Louvre se sbírkou více 
než 30 000 uměleckých děl 
vystavených na 60 000 m2 
otevřen v r. 1793. V laby-
rintu sálů s exponáty od 
egyptských starožitností po 
evropské malby se nechej-
te svést hvězdami, kterými 
jsou Venuše Milóská, Mona 
Lisa, Vor Medúzy…

 ★ Musée des Arts 
décoratifs (C D3)

 ➔ 107, rue de Rivoli (1. obv.) 
Tel. 01 44 55 57 50 
Út– ne 11– 18 (21 čt)
Muzeum kompletně reno-
vované v r. 2006 a umístě-
né v jednom z křídel Louvru 
představuje soubor unikát-
ního nábytku a uměleckých 
předmětů od středověku 
do dnešní doby. Navštivte 
také sekce Móda a textil 
a Reklama. Designový bar 
s restaurací, jehož v létě ne-
odolatelná terasa směřuje 
do Tuilerií.

 ★ Jardins des Tuileries 
(C C3)

 ➔ V létě: Denně 7– 21 
(23 VI–VIII); 

v zimě: Denně 7.30– 19.30
V r. 1666 André Le Nôtre 
přetvořil zámecký park na 
zahradu ve francouzském 
stylu a otevřel perspek-
tivu na západ alejí, která 
se později stala avenue 
des Champs-Élysées. Dvě 
vodní nádrže, terasy po-
dél Seiny a rue de Rivoli, 
křížová výsadba kaštanů 
a lip z obou stran centrál-
ní aleje dodávají tomu-
to místu eleganci časů 
minulých.

 ★ Jeu de paume (C C2)
 ➔ 1, pl. de la Concorde 

(8. obv.) 
Tel. 01 47 03 12 50 
Stř– pá 12– 19 (21 út), 
víkend 10– 19

Původní Míčovna, vy-
budovaná v r. 1862 pro 
Napoleona III., se v r. 1922 
stala galerií věnovanou 
současnému umění. Zcela 
renovována od r. 2004 
představuje díla spoje-
ná s obrazem (fotografie, 
video, instalace) a filmové 
cykly. Knihkupectví a bio-
kavárna.

 ★ Musée de 
l’Orangerie (C C3)

 ➔ Tel. 01 44 77 80 07 
Stř– po 9– 18
Protějšek Jeu de Paume, 
Oranžerie (1852) zastřešu-
je Les Nymphéas (Lekníny), 
skvostný cyklus vybízející 
ke snění věnovaný Mone-
tem v r. 1922. V suterénu 

kolekce moderního umění 
Waltera Guillauma: 144 
děl od Cézanna, Matisse, 
Deraina, Picassa, Modigli-
aniho, Soutina

 ★ Musée d’Orsay (C C4)
 ➔ 1, rue de Bellechasse 

(7. obv.) 
Tel. 01 40 49 48 14 
Út– ne 9.30– 18 (21.45 čt)
Plátna a sochy mistrů 
19. a počátku 20. st. jsou 
vystaveny pod impozant-
ním proskleným stropem 
starého nádraží Gare d’Or-
léans (1900). Tento chrám 
impresionismu staví na 
odiv práce těch největ-
ších: Manet, Gauguin, 
Van Gogh, Degas, Renoir. 
Významné retrospektivy.
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